
L.14 Sm

1.  Die ______ Stammform ist das Partizip Perfekt Passiv (PPP). 

z.B.: conditum   -  ______________________   risum -  _______________________
invasum -  ______________________   iussum -  _______________________
defensum -  ______________________   positum -  _______________________
transitum   -  ______________________   strictum -  _______________________

2.  Wird ein Partizip zu einem Substantiv gestellt, liegt ein so genanntes Participium Coniunctum 

 (PC) vor. Die Zusammengehörigkeit erkennt man an der KNG-Kongruenz. 

z.B.:  servus laudatus   -  _____________________________

filia laudat_____ fides laudat_____       spectaculum laudat______ pater laudat_____

    tempus laudat______   fundamentum laudat___     urbs laudat_____     murus munit_____

3.  Im Satz ist das Partizip und am besten auch das Beziehungswort zu kennzeichnen.

z.B.:  Urbs Roma    a Romulo muro firmo   munita    paulatim crescebat.
             Die Stadt Rom, von Romulus mit einer starken Mauer befestigt, wuchs allmählich.     

   Die von Romulus mit einer starken Mauer befestigte Stadt Rom wuchs allmählich. 

4.  Es gibt neben der Übersetzung mit dem deutschen Partizip verschiedene weitere und meist   

     bessere Möglichkeiten, diese Konstruktion zu übersetzen: 

●  Die Stadt Rom, die … befestigt worden war, wuchs allmählich. 

     ➔  __________________________

●  Nachdem die Stadt Rom … befestigt worden war, wuchs sie 

allmählich.

➔  ______________________________ mit „nachdem“, 

„weil“, „obwohl“ oder „indem“

●  Die Stadt Rom wurde von Romulus … befestigt und wuchs 

dann allmählich.  

     ➔   ______________________________ mit „und“ und einem 

Adverb, das das Zeitverhältnis (Vorzeitigkeit!) deutlich macht

●   Nach der Befestigung der Stadt Rom … wuchs sie allmählich.

    ➔  ______________________________________

Das Participium Coniunctum (PC)

Achtung: Das Haupt-
prädikat muss dabei immer 
das Hauptprädikat 
bleiben!!!
Achtung: PPP + Form von 
esse (z.B. laudatus est) 
ist ein Prädikat (im Passiv)!
Achtung: Das „Perfekt“ in 
der Bezeichnung „Partizip 
Perfekt Passiv“ (PPP) heißt  
-  ebenso wie beim Infinitiv 
Perfekt im ACI  -  nicht, 
dass es mit Perfekt zu 
übersetzen ist, sondern 
dass die Vorzeitigkeit 
beachtet werden muss!


